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Caractéristiques

1.1.1.1.1. Contrôles soufflerie et lumières
2.2.2.2.2. Emplacements des ampoules
3.3.3.3.3. Poignée filtre anti-graisse
4.4.4.4.4. Filtre anti-graisse
5.5.5.5.5. Couverture
6.6.6.6.6. Conduit de cheminée
7.7.7.7.7. Trous de ventilation (Uniquement pour la version avec recyclage d’air)
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Boutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commande

Boutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commandeBoutons de commande

La hotte est équipée d’un contrôle du moteur
électronique et des lumières.
Le contrôle est capable de régler 4 vitesses de
ventilation différentes, de mettre la lumière ON/OFF
et a une fonction timer.

Les principales fonctions sont décrites dans le dessin
suivant.
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1. T1. T1. T1. T1. Touche lumièrouche lumièrouche lumièrouche lumièrouche lumièreeeee
• Appuyer sur le bouton de la lampe pour

mettre la lumière ON (Etat préalable de la
lampe OFF).

• Appuyer sur le bouton de la lampe pour
mettre la lumière OFF (Etat préalable de la
lampe ON).

2. T2. T2. T2. T2. Touche Timerouche Timerouche Timerouche Timerouche Timer
• Le réglage par défaut du timer est de 10

minutes, et peut être ajusté entre 20 minutes
et 1 minute.

• Après avoir appuyé sur le bouton timer, le
contrôle entre dans un mode set up timer, et
l’utilisateur peut ajuster le compte-à-rebours
du timer en appuyant sur les touches “ ” et
“ ” pendant 5 secondes. Le timer peut être
démarré immédiatement en appuyant sur la
touche timer, après avoir réglé la durée du
timer ou pressé la touche deux fois (réglage
par défaut 10 minutes).

• S’il ne se passe rien pendant les 5 secondes,
le compte-à-rebours commence.

• Durant le réglage du timer, les touches “ ”
and “ ” servent au timer et aucune autre
action du moteur ne peut être effectuée.

• Une fois que le timer a commencé, il peut être
annulé en pressant la touche timer à nouveau.

3. Af3. Af3. Af3. Af3. Affichagefichagefichagefichagefichage
• Montre les réglages de la hotte.

4. T4. T4. T4. T4. Touche “ouche “ouche “ouche “ouche “ ”. Diminution vitesse /”. Diminution vitesse /”. Diminution vitesse /”. Diminution vitesse /”. Diminution vitesse /
OFFOFFOFFOFFOFF

• Cette touche est utilisée pour diminuer la
vitesse du ventilateur ou couper le ventilateur.

• Le ventilateur sera OFF si la touche “ ” est
enfoncée et si la hotte est en vitesse minimale.

• Si le ventilateur est en vitesse 2 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 1.

• Si le ventilateur est en vitesse 3 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 2.

• Si le ventilateur est en vitesse 4 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 3.

• Si le ventilateur est OFF et si la touche “ ”
est enfoncée, l’éclairage de contrôle va
clignoter.

5. T5. T5. T5. T5. Touche “ouche “ouche “ouche “ouche “ ”. Augmentation vitesse /”. Augmentation vitesse /”. Augmentation vitesse /”. Augmentation vitesse /”. Augmentation vitesse /
ONONONONON

• Cette touche est utilisée pour augmenter la
vitesse du ventilateur ou allumer le ventilateur.

• Le ventilateur sera ON si la touche “ ” est
enfoncée et si la hotte est éteinte.

• Si le ventilateur est en vitesse 1 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 2.

• Si le ventilateur est en vitesse 2 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 3.

• Si le ventilateur est en vitesse 3 et si la touche
“ ” est enfoncée, le ventilateur va se mettre
en vitesse 4.

• Si le ventilateur est en vitesse 4 et si la touche
“ ” est enfoncée, un bip sera émis.

IMPORTANT : si la hotte ne s'allume pas, avant de
faire appel à un réparateur, vérifiez si l'interrupteur
général est enclenché.

Interrupteur général

Face arrière de la hotte

Face avant de la hotte
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Fonctions particulières

Boutons de commande - Fonctions particulièrBoutons de commande - Fonctions particulièrBoutons de commande - Fonctions particulièrBoutons de commande - Fonctions particulièrBoutons de commande - Fonctions particulièreseseseses

PrPrPrPrProgrammation de l’horlogeogrammation de l’horlogeogrammation de l’horlogeogrammation de l’horlogeogrammation de l’horloge
• L’horloge peut être reprogrammée à tout moment

sauf pendant une fonction active.
• L’horloge peut être affichée dans un format 12

heures et les heures d’horloge valables sont de
1:00 à 12:59.

• L’horloge peut être reprogrammée en pressant la
touche “Timer” pendant 5 secondes, et après,
l’horloge peut être modifiée avec les boutons
“ ” et “ ”. Deux points “:” va clignoter en
indiquant le mode de programmation.

• L’utilisateur peut augmenter / diminuer l’heure par
1 minute, mais l’utilisateur peut également
maintenir les touches “ ”/” ”enfoncées
pendant plus d’une seconde et les augmenta-
tions/diminutions seront de 5 minutes.
Durant cette option, le contrôle va partir des 5
minutes les plus proches.

• L’utilisateur peut finir de reprogrammer l’horloge
en appuyant sur la touche “Timer”.

• Après 1 minute sans bouton enfoncé, le contrôle
va accepter l’heure programmée et va ajouter une
minute à l’heure réglée.

Alarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtre anti-graissee anti-graissee anti-graissee anti-graissee anti-graisse
• Après trente heures de fonctionnement du

ventilateur, l’écran va afficher “Filtres anti-graisse”
si le ventilateur fonctionne.
Lorsque cette icône apparaît à l’écran, les filtres
anti-graisse installés doivent être nettoyés.

• Pour annuler l’alarme de saturation des filtres
anti-graisse, l’utilisateur doit appuyer sur la
touche “ ” pendant 5 secondes, après cette
opération, l’icône “Filtre anti-graisse” n’est plus
affichée, et l’écran de la hotte retourne à la
normale.

Alarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtrAlarme saturation filtre au charbone au charbone au charbone au charbone au charbon
(Accessoir(Accessoir(Accessoir(Accessoir(Accessoires res res res res recyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)
• Après cent vingt heures de fonctionnement du

ventilateur, l’écran va afficher “Filtre à charbon” si
le ventilateur fonctionne. Lorsque cette icône
clignote à l’écran, les filtres à charbon installés
doivent être remplacés ou réactivés.

• Pour annuler l’indication de saturation du filtre au
charbon, l’utilisateur doit appuyer sur la touche “-
” pendant 5 secondes, après ce temps, l’icône
“Filtre au charbon” n’est plus affichée et l’écran
de la hotte retourne à la normale.

Signal sonorSignal sonorSignal sonorSignal sonorSignal sonore d’activation et de désac-e d’activation et de désac-e d’activation et de désac-e d’activation et de désac-e d’activation et de désac-
tivationtivationtivationtivationtivation
• Les signaux sonores peuvent être activés ou

désactivés en appuyant sur la touche “Light”
pendant 5 secondes.

• Si le signal sonore est activé, il doit se produire un
bruit et le symbole “Snd” doit apparaître pendant
2 secondes.

• Si le signal sonore est désactivé, le symbole
“Snd” doit apparaître sur l’écran pendant 2
secondes sans produire aucun son.

PrPrPrPrPrésence ou non du filtrésence ou non du filtrésence ou non du filtrésence ou non du filtrésence ou non du filtre au charbone au charbone au charbone au charbone au charbon
(Accessoir(Accessoir(Accessoir(Accessoir(Accessoires res res res res recyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)
• La présence ou non du filtre au charbon peut être

programmé en appuyant sur les touches “ ” et
“ ” en même temps durant 5 secondes.

• La présence ou non du filtre au charbon peut être
sélectionnée lorsque les lampes et le moteur sont
coupés.

• Lorsque le filtre au charbon n’est pas présent,
l’alarme filtre au charbon est désactivée.

Détecteur de chaleurDétecteur de chaleurDétecteur de chaleurDétecteur de chaleurDétecteur de chaleur
• Le système de contrôle est équipé d’un détecteur

de chaleur qui met la hotte en vitesse 2 si une
chaleur excessive est présente (plus de 158° F158° F158° F158° F158° F ou
70°C70°C70°C70°C70°C) autour de la zone de contrôle.

• Si le ventilateur est en position OFF ou s’il
fonctionne à la vitesse 1, le ventilateur sera
programmé automatiquement à la vitesse 2, le
display montre le mots “CArE”“CArE”“CArE”“CArE”“CArE” pour indiquer que
le détecteur de chaleur a détécté une chaleur
excessive.

• Pendant cette phase, l’utilisateur peut augmenter
la vitesse du ventilateur à la vitesse 3 mais ne
peut diminuer la vitesse.

• Lorsque le niveau de température sur le plan de
cuisson retourne à la normale, le ventilateur
fonctionnera à nouveau selon la programmation
de l’utilisateur avant l’alarme.
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Pour obtenir les Pour obtenir les Pour obtenir les Pour obtenir les Pour obtenir les meilleurs rmeilleurs rmeilleurs rmeilleurs rmeilleurs résultatsésultatsésultatsésultatsésultats
• L’utilisation continue d’un système de ventilation lorsque l’on cuisine aide à maintenir la pièce plus confor-

table et moins humide.
• Cela diminue aussi les odeurs de cuisine et les souillures dues à l’humidité qui doivent alors être fréquem-

ment nettoyées.
• Allumer la hotte avant de commencer à cuisiner.
• Utiliser les éléments de cuisson arrières lorsque vous faites brunir ou poêler de la viande.
• Ouvrir légèrement une fenêtre ou une porte intérieure.
• Nettoyer fréquemment les filtres et la partie de mur se trouvant derrière ceux-ci.
• L’appareil doit être allumé quelques minutes avantavantavantavantavant de commencer à cuisiner pour établir un courant d’air

vers la hotte. Ceci afin que la chaleur, la fumée, l’humidité, la graisse et les odeurs de cuisson qui seront
produites soient absorbées directement dans la hotte et ne finissent pas dans d’autres pièces.

• Utiliser la puissance minimale pour un usage normal et la maximale pour de fortes odeurs et fumées.
• Les courants d’air vont soustraire la chaleur, la fumée, l’humidité, la graisse et les odeurs de cuisson à

l’action de la hotte. De tels courants d’air doivent être évités autant que possible.
• Un travail optimal de la hotte est réalisé lorsque le seul courant d’air présent est celui créé par la hotte elle-

même.
• Pour les cuisinièrPour les cuisinièrPour les cuisinièrPour les cuisinièrPour les cuisinières à gazes à gazes à gazes à gazes à gaz, une puissance de ventilation plus faible doit être utilisée si:

• la flamme de gaz se tord suite aux mouvements de l’air.
• le brûleur fait des étincelles.
• le brûleur s’éteint de façon répétée.
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Entretien et nettoyage

LampesLampesLampesLampesLampes

Avant de remplacer les lampes, couper le courant au
niveau de la boîte à fusible et verrouiller cette der-
nière pour prévenir tout risque qu’on remette le
courant accidentellement.

NOTE : Couper l’aspiration et les lampes. LaisserNOTE : Couper l’aspiration et les lampes. LaisserNOTE : Couper l’aspiration et les lampes. LaisserNOTE : Couper l’aspiration et les lampes. LaisserNOTE : Couper l’aspiration et les lampes. Laisser
les lampes les lampes les lampes les lampes les lampes rrrrrefrefrefrefrefroidiroidiroidiroidiroidir avant de les manipuler avant de les manipuler avant de les manipuler avant de les manipuler avant de les manipuler. Si les. Si les. Si les. Si les. Si les
nouvelles ampoules ne fonctionnent pas, s’assurnouvelles ampoules ne fonctionnent pas, s’assurnouvelles ampoules ne fonctionnent pas, s’assurnouvelles ampoules ne fonctionnent pas, s’assurnouvelles ampoules ne fonctionnent pas, s’assurererererer
qu’elles sont insérqu’elles sont insérqu’elles sont insérqu’elles sont insérqu’elles sont insérées corrées corrées corrées corrées correctement avant d’appelerectement avant d’appelerectement avant d’appelerectement avant d’appelerectement avant d’appeler
le service clientèle.le service clientèle.le service clientèle.le service clientèle.le service clientèle.

Remplacer les ampoulesRemplacer les ampoulesRemplacer les ampoulesRemplacer les ampoulesRemplacer les ampoules
• Enlever le couvercle de la lampe intérieure en

insérant un tournevis plat dans chacune des trois
fentes et appuyer doucement pour le libérer.
REMARQUE: Ne pas enlever l’anneau extérieur
de retenue (assemblage lampe).

• Attraper l’ampoule et la retirer.
• Remplacer avec une ampoule halogène 12 volt,

20 watt à base G4 ADAPTEE POUR L’UTILISA-
TION DANS LES LAMPES OUVERTES.
SuivrSuivrSuivrSuivrSuivre les instructions sur l’emballage, portere les instructions sur l’emballage, portere les instructions sur l’emballage, portere les instructions sur l’emballage, portere les instructions sur l’emballage, porter
des gants, ne pas toucher à mains nues.des gants, ne pas toucher à mains nues.des gants, ne pas toucher à mains nues.des gants, ne pas toucher à mains nues.des gants, ne pas toucher à mains nues.
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• Replacer le couvercle en insérant les trois pattes
de retenue dans les trois fentes et les presser
fermement en place.

L’efficacité de la hotte dépend de la propreté de
l’appareil et de ses filtres.
La fréquence des nettoyages dépend du nombre et
du type de cuissons réalisées.
• Ne pas utiliser la hotte si les filtres n’y sont pas

installés, si l’appareil ou les filtres sont plein de
graisse.

Pour éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, ne
pas utiliser de liquides inflammables ou de solvants.
Toujours déconnecter ou débrancher l’appareil du
courant électrique lorsqu’on le nettoie.

S’assurer que la hotte toute entière ( y compris les
filtres et les ampoules de la lampe ) soit refroidie et
que la graisse ait solidifié avant de commencer à
nettoyer l’appareil.

FiltrFiltrFiltrFiltrFiltreseseseses
Les filtres métalliques anti-graisse sont constitués
d’acier inoxydable d’aluminium anodisé et ont une
longue durée de vie.
Pour enlever le filtrPour enlever le filtrPour enlever le filtrPour enlever le filtrPour enlever le filtre métallique anti-graissee métallique anti-graissee métallique anti-graissee métallique anti-graissee métallique anti-graisse
• Couper l’aspiration et les lampes de la hotte.
• Tirer la poignée de décrochement à ressort.

Pour rPour rPour rPour rPour remplacer le filtremplacer le filtremplacer le filtremplacer le filtremplacer le filtre métalliquee métalliquee métalliquee métalliquee métallique
anti-graisseanti-graisseanti-graisseanti-graisseanti-graisse
• Suivre la procédure inverse.
Pour nettoyer les filtrPour nettoyer les filtrPour nettoyer les filtrPour nettoyer les filtrPour nettoyer les filtreseseseses
• Il est recommandé de nettoyer les filtres au moins

une fois par mois ; ils peuvent être lavés à la main
ou dans le lave-vaisselle.

• Faire passer l’eau dans tous les trous et laisser
chaque filtre sécher parfaitement avant de le
remettre en place.
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FiltrFiltrFiltrFiltrFiltres à charbon (en option)es à charbon (en option)es à charbon (en option)es à charbon (en option)es à charbon (en option)
Si le système n’a pas d’évacuation vers l’extérieur, l’air va circuler à travers des filtres à charbon jetables qui
vont aider à éliminer fumée et odeurs.
Les filtres à charbon ne doivent pas être nettoyés.
Ils doivent être remplacés.
Les filtres à charbon sont fixés à l’intérieur de chaque filtre anti-graisse ( les instructions de montage sont
incluses dans le kit de filtre à charbon ).
Les filtres à charbon doivent être remplacés  après 4 à 6 mois en fonction de l’utilisation de la hotte .
NOTENOTENOTENOTENOTE : NE PAS rincer, ou mettre les filtres à charbon au lave-vaisselle.
NOTENOTENOTENOTENOTE : Les filtres à charbon NE sont PAS inclus dans la hotte.
Ils doivent être commandés chez votre revendeur.
Commander le kit nécessaire en spécifiant votre modèle de hotte et sa largeur.

Placement du filtrPlacement du filtrPlacement du filtrPlacement du filtrPlacement du filtre au charbon (Accessoire au charbon (Accessoire au charbon (Accessoire au charbon (Accessoire au charbon (Accessoires de res de res de res de res de recyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)ecyclage d’air)
Placer le matelas du filtre au charbon sur le côté supérieur de chaque filtre anti-graisse.
Utiliser les ressorts fournis pour le fixer en place.
RemarRemarRemarRemarRemarque: que: que: que: que: Lorsque vous le retirerez pour le remplacer par un autre, n’enlever pas les ressorts de fixation,
poussez-les simplement et faites-les tourner vers l’extérieur.

NettoyageNettoyageNettoyageNettoyageNettoyage
• Toujours utiliser le nettoyant le plus doux possible.

Utiliser des chiffons, éponges ou essuie-tout
propres et doux.

• Frotter les surfaces en inox dans la direction du
grain. Essuyer bien les surfaces pour éviter des
traces de gouttes d’eau.

• Après le nettoyage, replacer chaque élément à sa
place d’origine.

Les produits recommandés ci-dessous ne consti-
tuent pas une obligation d’utilisation. Utiliser chaque
produit en suivant les indications fournies sur son
emballage.

Surface de la hotteSurface de la hotteSurface de la hotteSurface de la hotteSurface de la hotte
Surfaces peintesSurfaces peintesSurfaces peintesSurfaces peintesSurfaces peintes : Pour un entretien normal, frotter la
partie extérieure de la hotte avec de l’eau savon-
neuse, rincer à fond et sécher à l’aide d’un chiffon
doux et propre pour éviter les traces de gouttes
d’eau.

Surfaces en inoxSurfaces en inoxSurfaces en inoxSurfaces en inoxSurfaces en inox : Frotter et sécher l’inox dans la
direction du grain. Eviter d’appuyer de trop, ce qui
pourrait rayer la surface. Pour éliminer les traces de
doigts et ajouter encore plus de brillant, utiliser les
produits spécifiques. Ne pas nettoyer avec des
produits qui doivent rester en contact prolongé avec
la surface.
Surfaces en plastiqueSurfaces en plastiqueSurfaces en plastiqueSurfaces en plastiqueSurfaces en plastique : Mouiller à l’aide d’une
éponge savonneuse. Rincer et sécher.
FiltrFiltrFiltrFiltrFiltres en aluminiumes en aluminiumes en aluminiumes en aluminiumes en aluminium : Nettoyer les filtres dans le lave-
vaisselle ou bien en les agitant dans de l’eau savon-
neuse. Vérifier qu’il n’y a pas de salissures coincées
dans le tamis. Faire sécher les filtres avant de les
réinstaller.
Surfaces en aluminiumSurfaces en aluminiumSurfaces en aluminiumSurfaces en aluminiumSurfaces en aluminium : La partie supérieure ne peut
être enlevée. Laver les parties supérieure et inférieure
dans de l’eau savonneuse chaude. Rincer et sécher.
NE PAS UTILISER de nettoyants en poudre ou du
tampon jex.
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4242424242 Informations sur la garantieInformations sur la garantieInformations sur la garantieInformations sur la garantieInformations sur la garantie

GARANTIE DE LA HOTTE
Votre hotte est protégée par cette garantie.
Aux Etats Unis, votre appareil est garanti par Electrolux Home Products North America, une division de White Consolidated
Industries, Inc. Nous n’autorisons personne à modifier ou ajouter des clauses aux conditions de cette garantie. Les obligations
de service et de pièces de rechange couverts par cette garantie doivent être réalisées par nos soins ou par des personnes
autorisées Electrolux Home Products North America. Au Canada, votre appareil est garanti par Electrolux Canada Corp.

GARANTIE
LIMITEE
(applicable à l’Etat
de l’Alaska)

GARANTIE
TOTALE UN AN

Un an après la
date d’achat
originale

PERIODE DE
GARANTIE

PAR NOS AGENTS AUTORISES,
NOUS ALLONS

LE CONSOMMATEUR EST
RESPONSABLE DE

Période de
temps stipulée
ci-dessus

Payer tous les frais de réparation et de
remplacement de toute  pièce de cet
appareil qui est défectueuse suite au
matériel et à la main-d’oeuvre.
Toutes les provisions des garanties
complètes et limitées ci-dessus et les
exceptions décrites ci-dessous sont
applicables.

Les frais d’appel au service sont repris
dans les RESPONSABILITES NORMA-
LES DU CLIENT.*

Les frais de déplacement des techniciens
et tous les frais de reprise et de livraison
de l’appareil nécessaires pour le service.

Cette garantie s’applique uniquement aux produits en cas d’utilisation domestique ordinaire et le
client est responsable pour les descriptions reprises ci-dessous.
1. Utilisation de l’appareil selon les instructions fournies avec le produit.
2. Installation par un technicien agréé selon les instructions fournies avec l’appareil et selon les
réglementations locales en matière de plomberie, d’électricité et/ou de gaz.
3. Le branchement à une installation électrique avec mise à la terre de voltage suffisant, remplacement
des fusibles fondus, réparation des raccords défectueux de l’installation électrique.
4. Dépenses pour rendre l’appareil accessible pour l’entretien, telles que l’enlèvement de garnitures,
armoires, étagères, etc… qui ne font pas partie de l’appareil lorsqu’il est envoyé de l’usine.
5. Dégâts à la finition après installation.
6. Remplacement des ampoules et/ou des tubes fluorescents (sur les modèles ayant ces caractéristiques).

Cette garantie ne couvre pas ce qui suit:
1. DOMMAGES PROVOQUES PAR L’APPAREIL OU ACCIDENTELS TELS QUE LES FRAIS PROPRES
ET ACCIDENTELS RESULTANT DE TOUTE INFRACTION DE CE QUI EST ECRIT OU SUPPOSE DANS
CETTE GARANTIE.
REMARQUE: Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dégâts accidentels ou de
conséquence, cette limitation ou exclusion ne s’applique donc peut être pas à vous.
2. Les appels aux services d’assistance ne comprennent pas les mauvais fonctionnement ou les défauts
dans la main-d’œuvre ou les matériaux, ou les appareils qui ne sont pas utilisés à la maison de façon
ordinaire. Le client devra payer pour de tels appels.
3. Les dégâts causés lors de l’entretien réalisé par des techniciens autres que de Electrolux Home
Products North America ou ses techniciens autorisés; utilisation de pièces de rechange non originales de
Electrolux Home Products; obtenues auprès d’autres personnes que les techniciens autorisés; ou causes
externes telles que abus, mauvaise utilisation, alimentation électrique inadaptée ou cas de force majeure.
4. Les produits avec numéro de série original qui ont été enlevés ou altérés et qui ne peuvent être
déterminés immédiatement.

Garder votre ticket, votre facture ou tout autre trace de payement. La date sur le ticket établit la période de
garantie pendant laquelle la garantie est valable. Si une assistance est fournie, c’est dans votre intérêt
d’obtenir et de garder tous les reçus. Cette garantie écrite vous donne des droits légaux spécifiques. Vous
pouvez également avoir d’autres droits d’état en état. L’assistance sous cette garantie doit être obtenue en
contactant Electrolux Home Products.

Cette garantie s’applique aux 50 états des Etats Unis, Puerto Rico et au Canada. Les caractéristiques du produit ou les
spécifications comme décrit ou illustré sont sujets à des changements sans avertissement. Toutes les garanties sont produites
par Electrolux Home Products North America, une division de White Consolidation Industries, Inc. Au Canada, votre appareil est
garanti par Electrolux Canada Corp.

*RESPONSABILITES
NORMALES DU
CLIENT

EXCLUSIONS

SI VOUS AVEZ
BESOIN D’AIDE

USA
1-800-944-9044
Electrolux Home Products
North America
P.O. Box 212378
Augusta, GA 30917

Canada
1-800-265-83521-800-265-83521-800-265-83521-800-265-83521-800-265-8352

Electrolux Home Products
North America

802, boul. L’Ange-Gardien
L’Assomption, Quebec J5W 1T6




